
60. hangsúlyozza a gleneaglesi cselekvési tervre vonatkozó uniós javaslat fontosságát, amely az államok,
régiók, megavárosok és más, jelentős mennyiségű energiát fogyasztó településtípusok közötti rendszeres
együttműködést és a legjobb gyakorlatok cseréjét elősegítő új globális fórum keretében támogatja a tiszta
technológiák fejlesztését;

61. támogat valamennyi, a többoldalú technikai kezdeményezések megerősítését célzó intézkedést, pl. a
globális gázkitörés-csökkentési partnerséget, a kitermelő iparágak átláthatóságára vonatkozó kezdeménye-
zést, a pénzügyi fellépéssel foglalkozó munkacsoportot, a Nemzetközi Pénzügyi Társaság (IFC) Equator elveit
és az Inogate-et;

62. hangsúlyozza, hogy a közös európai energiaügyi külpolitika önmagában nem elegendő és azt, hogy a
közös európai energiapolitikát fejleszteni kell, amelynek magába kell foglalnia az energiára vonatkozó közös,
európai kutatási és technológiai fejlesztési politikát;

63. felhívja a Tanácsot, hogy dolgozzon ki stratégiát az Unión és közvetlen szomszédságán belül a kriti-
kus energetikai infrastruktúrát fenyegető terrorizmus elleni védelem céljából;

64. felhívja a Bizottságot, hogy terjesszen elő javaslatokat a tagállamokban megismerhető legjobb gyakor-
latokra alapított szabályozói reformra, különös tekintettel az energiaelőállítás és -továbbítás, illetve -elosztás
egyértelmű elkülönítésére, az erősebb független nemzeti szabályozói felügyeletre, a szabályozók tevékenysé-
gének megfelelőbb uniós szintű koordinációjára az új és megújuló energiaforrások fejlesztésének elősegítése
érdekében, valamint a továbbítási infrastruktúrába történő beruházások fejlesztésére vonatkozó egyértelmű
keretre;

65. hangsúlyozza, hogy az interoperábilis energiahálózatok jól koordinált transzeurópai energiahálózaton
keresztül történő létrehozása növeli az elektromos áram- és gázpiacok versenyképességét, erősíti az ellátás
biztonságát és hozzájárul az előrehaladott környezetvédelemhez, illetve az Unió ellátó- és tranzitországokkal
szembeni pozíciójának megerősítéséhez;

66. hangsúlyozza, hogy az energiaforrások, különösen az olaj, kiaknázásából származó szennyezés nem-
csak komoly és helyreállíthatatlan környezeti károkat okozhat, hanem jelentős biztonsági kockázatot is
jelenthet regionális és globális szinten egyaránt, mint például a Közel-Keleten; felhív új biztonsági intézkedé-
sekre és az energiaforrások kiaknázását szolgáló nagyobb biztonsággal és hatékonyabban megvalósuló ber-
uházásokra;

67. nyilvános vitára szólítja fel az Unió polgárait a közös európai energiaügyi külpolitikát illető tudatos-
ság nyilvános tájékoztatási kampány útján történő megteremtésével kapcsolatosan; és hangsúlyozza az ilyen
jellegű politika pozitív vetületét;

68. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, valamint a tagál-
lamok kormányainak és parlamentjeinek.

P6_TA(2007)0414

Cselekvési program a legális migrációról

Az Európai Parlament 2007. szeptember 26-i állásfoglalása a legális migrációra vonatkozó cselekvési
programról (2006/2251(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a legális migrációra vonatkozó cselekvési programról szóló bizottsági közleményre
(COM(2005)0669) (a továbbiakban: program),

– tekintettel a harmadik országbeli állampolgárok illegális bevándorlása elleni küzdelem prioritásairól
szóló bizottsági közleményre (COM(2006)0402),
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– tekintettel a Régiók Bizottságának a legális migrációra vonatkozó cselekvési programról, az illegális
bevándorlás elleni küzdelemről és az európai migrációs hálózat jövőjéről szóló, 2007. február 13-i
véleményére (1),

– tekintettel a 2004. november 4–5-i Európai Tanács elnökségének következtetéseire és az azokban foglalt
hágai programra (2),

– tekintettel „A migrációval kapcsolatos általános megközelítés egy év távlatában: helyzetértékelés az
átfogó európai migrációs politikáról” című, a Tanácshoz és az Európai Parlamenthez intézett bizottsági
közleményre (COM(2006)0735),

– tekintettel a 2005. június 9-én elfogadott, a legális és az illegális migráció közötti kapcsolatról és a
bevándorlók beilleszkedéséről szóló állásfoglalására (3),

– tekintettel a gazdasági migráció kezelésének európai uniós megközelítéséről szóló zöld könyvre
(COM(2004)0811) és a Parlament által e témában 2005. október 26-án elfogadott állásfoglalásra (4),

– tekintettel a harmadik országok állampolgárainak az Európai Unióban történő beilleszkedése keretrend-
szerének közös programjáról szóló, a Tanácshoz, az Európai Parlamenthez, az Európai Gazdasági és
Szociális Bizottsághoz és a Régiók Bizottságához intézett bizottsági közleményre, és a bevándorlók
Európai Unióba történő beilleszkedésére vonatkozó stratégiákról és eszközökről szóló 2006. július
6-án elfogadott európai parlamenti állásfoglalásra (5) (COM(2005)0389),

– tekintettel a migrációra és nemzetközi védelemre vonatkozó közösségi statisztikákról szóló, 2007.
július 11-i 862/2007/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (6),

– tekintettel a migrációról és a fejlesztésről 2006. július 10-én és 11-én Rabatban tartott EU–Afrika
miniszteri konferencia eredményére,

– tekintettel a migrációról és a fejlesztésről szóló, a 2006. november 22-én és 23-án Tripoliban tartott
EU–Afrika miniszteri konferencián elfogadott közös nyilatkozatra,

– tekintettel az átfogó megközelítésre, amelyet az elnökség következtetései a 2006. december 14–15-i
brüsszeli Európai Tanácsot követően megerősítettek,

– tekintettel az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlésnek a szakképzett munkaerő migrációjáról és a
nemzeti fejlődésre gyakorolt hatásáról szóló, 2007. június 28-án elfogadott állásfoglalására,

– tekintettel „A migrációval kapcsolatos általános megközelítés alkalmazása az Európai Unióval szomszé-
dos keleti és délkeleti régiókra” című, az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és
Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának szóló bizottsági közleményre (COM(2007)0247),

– tekintettel a körkörös migrációról, valamint az Európai Unió és harmadik országok közötti mobilitási
partnerségekről szóló, az Európai Parlamenthez, a Tanácshoz, az Európai Gazdasági és Szociális Bizott-
sághoz és a Régiók Bizottságához intézett bizottsági közleményre (COM(2007)0248),

(1) HL C 146., 2007.6.30., 1. o.
(2) Az Európai Tanács következtetései, I. melléklet, III. pont.
(3) HL C 124. E, 2006.5.25., 535. o.
(4) HL C 272. E, 2006.11.9., 442. o.
(5) HL C 303. E, 2006.12.13., 845. o.
(6) HL L 199., 2007.7.31., 23. o.
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– tekintettel a harmadik országoknak az EU-ban illegálisan tartózkodó állampolgárait foglalkoztató mun-
káltatókkal szembeni szankciókról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló javaslatra
(COM(2007)0249),

– tekintettel a Közösséget a bevándorlás és a menedékjog területén hatáskörökkel és felelősségekkel felru-
házó Amszterdami Szerződésre, és az EK-Szerződés 63. cikkére,

– tekintettel eljárási szabályzata 45. cikkére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére és a Fejlesztési Bizottság, a
Kulturális és Oktatási Bizottság, valamint a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság véleményére
(A6-0322/2007),

A. mivel az Eurostat szerint az Európai Unió 27 tagállamában legálisan tartózkodó harmadik országbeli
állampolgárok száma körülbelül 18,5 millió (miközben közel 9 millió uniós polgár a sajátjától eltérő
tagállamban lakik);

B. mivel a migráció nemzetközi jelenség, amelynek az uniós polgárok migránsként maguk is részesei;

C. mivel a jelenlegi Szerződések és a tervezett új szerződés keretében a tagállamok jogilag és ténylegesen is
felelősek az Unióban történő foglalkoztatás céljából befogadott gazdasági bevándorlók számának
meghatározásáért;

D. mivel európai szinten szükség van a bevándorlás átfogó és koherens szemléletére, hiszen a bevándorlási
politikának egy tagállamban történő megváltoztatása befolyásolja a többi tagállamban tapasztalt migrá-
ciós hullámokat és folyamatokat;

E. mivel az elöregedés és a demográfiai változások valósága szükségessé teszi a bevándorlási politikák
átgondolását, hiszen az EU munkaerőpiacainak többségéről a jelenlegi és jövőbeni helyzet fényében
elmondható, hogy szükségessé teszik a jól kezelt, legális bevándorlást (az Eurostat szerint 2050-re
több mint 50 millióval fog csökkenni a munkaképes életkorú népesség);

F. mivel a 2007. júniusi Európai Tanácson a kormányközi konferenciának adott megbízás alapján a dön-
téshozatal egységessége és hatékonyságának fokozása érdekében a közösségi döntéshozatali folyamatot
ki kell terjeszteni minden legális bevándorláshoz kapcsolódó kérdésre;

G. mivel a migrációs folyamatok változásaihoz való alkalmazkodás érdekében a migráns fogalmának egy
jóval átfogóbb és teljesebb meghatározására van szükség, amely tartalmazza azon személyek státuszá-
nak definícióját, akik nem menekültek, azonban mégsem lehet őket visszairányítani származási orszá-
gukba;

H. mivel a program „Tudásépítés és információ” című részében megállapításra kerül, hogy az álláskeresők
engedélyeivel kapcsolatban további tanulmányok elvégzésére van szükség;

I. mivel fontos felismerni, hogy a megnövekedett migráció globális jelenségnek tekintendő, amelynek szá-
mos oka és hatása van;

J. mivel e területen alapvetően fontos, hogy az Unió és tagállamai együttműködjenek a származási és
tranzit harmadik országokkal;
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K. mivel a legális bevándorlás ellenőrzése egyre szigorúbb; mivel több ország kvótákon vagy pontokon
alapuló legális bevándorlási rendszert vezetett be; mivel valótlant állít, aki azt a hiedelmet kelti, hogy a
bevándorlás nem ellenőrzött;

L. mivel az Európai Unióba való belépés jogszerű lehetőségei annyira korlátozottak, hogy az közvetett
módon a szabálytalan bevándorlást ösztönzi, és a legális bevándorlás további lehetőségeinek megnyitása
hozzá fog járulni az illegális bevándorlás és az emberkereskedelem elleni küzdelemhez;

M. mivel a közösségi preferencia elve érvényesül a gazdasági migráció terén, és mivel átmenti intézkedések
vonatkoznak az új tagállamok polgárainak szabad mozgására;

N. mivel az illegális bevándorlás és az emberkereskedelem elleni küzdelem éppoly elválaszthatatlan a gaz-
dasági bevándorlók befogadására vonatkozó politikáktól, mint az integrációt elősegítő intézkedésektől;

O. mivel a legális bevándorlást hatékony integrációs politikának kell kísérnie; mivel az integráció kétirányú
folyamat, amely ugyanúgy érinti a harmadik országok bevándorlóit, mint az európai népességet, és
mivel elő kell segíteni, hogy a letelepedőnek lehetősége legyen társával és gyermekeivel együtt élni;

P. mivel a bevándorlás néhány évtized alatt az Európai Unióban a nyilvános viták központi témájává vált,
olyan érzékeny témává, amelyet könnyen lehet demagóg és populista célokra felhasználni;

Q. mivel a politikusoknak és a média képviselőinek tudatában kell lenniük, hogy milyen fontos e kérdésben
megfelelő módon megnyilvánulni;

R. mivel mind a bevándorlás okainak, mind pozitív következményeinek nagyobb hangsúlyt kellene kap-
niuk a kérdésben zajló nyilvános vitában;

S. mivel a bevándorlásnak az európai gazdasági fejlődésre, a növekedésre és ebből eredően a foglalkozta-
tásra gyakorolt hatását figyelembe véve hasznos lenne, hogy a szakszervezetek, a munkaadók és a civil
társadalom képviselőit jobban bevonják az e kérdésekről szóló nyilvános vitába;

T. mivel a gazdaság- és szociálpolitika alakítóinak tájékoztatniuk kell a közvéleményt a legális bevándorlás
növekedésben és foglalkoztatásban játszott szerepéről,

Általános megközelítés

1. üdvözli a Bizottság válaszát az Európai Tanács azon kérésére, hogy a Bizottság dolgozzon ki progra-
mot a legális migráció vonatkozásában, amely a munkaerőpiac hullámzó igényeire azonnal válaszolni képes
engedélyezési eljárásokat is tartalmaz;

2. támogatja a programban érvényesülő megközelítést, amelynek célja, hogy elhárítsa a harmadik
országok állampolgárai fizetett munkavégzés vagy önálló gazdasági tevékenység végzése céljából történő
beutazásának és tartózkodásának feltételeiről szóló tanácsi irányelvre irányuló 2001-es javaslat kapcsán a
Tanácson belül felmerült akadályokat (COM(2001)0386);
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3. üdvözli a „A migrációval kapcsolatos általános megközelítés alkalmazása az Európai Unióval szomszé-
dos keleti és délkeleti régiókra” című, fent említett közleményt; kéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy
biztosítsák megfelelő emberi és pénzügyi erőforrások elkülönítését a migrációra vonatkozó átfogó megköze-
lítés megfelelő végrehajtására; hangsúlyozza a fokozott regionális párbeszéd és együttműködés szükségessé-
gét a legális migráció területén, és üdvözli a migrációval foglalkozó regionális együttműködési platformok
felállításának elképzelését, amely összehozza az érdekelt feleket az EU részéről és az érintett régiókból;

4. fenntartja, hogy az illegális bevándorlással szemben csak úgy lehet fellépni, ha egyidőben létrejönnek a
legális bevándorlás eszközei és csatornái, mivel a két jelenség szorosan összefügg;

5. alapvető fontosságúnak tartja a migrációs jelenségekre vonatkozó következetes és megbízható statiszti-
kai adatok gyűjtését; reméli, hogy valamennyi tagállam gyorsan és eredményesen végrehajtja a 862/2007/EK
rendeletet; kéri a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együttműködve terjesszen elő értékelést a négy specifikus
irányelv által vélhetően érintett személyek számára vonatkozóan; gyors és lényegi eredményeket vár az
európai migrációs hálózattól (EMH) (és az Eurostattól) ezen a területen; elvárja, hogy különös figyelmet
fordítsanak a nők helyzetére, akik a bevándorlók felét képviselik;

6. üdvözli a reformszerződés-tervezetnek a kormányközi konferencia megbízatásában meghatározott
intézményi vonatkozásait, amely a minősített többségi szavazást és az együttdöntési hatásköröket kiterjeszti
a büntetőügyekben folytatott rendőrségi és bírósági együttműködésre, csakúgy mint a hatáskörök kiterjeszté-
sét az Unió menedékjogi és bevándorlási politikáinak vonatkozásában; különösen üdvözli a rendes jogalko-
tási eljárás kiterjesztését a legális migráció területére, és ésszerűnek tartja, ha a tagállamok megtartják a
szuverén jogot azon migráns munkavállalók számának meghatározásához, akiket területükön fogadni tud-
nak;

7. felszólítja az e területen felelősséggel bíró különböző tanácsi formációkat (igazság-, és belügy, foglal-
koztatás, szociálpolitika, egészség- és fogyasztóvédelem), hogy növeljék erőfeszítéseiket a programról folyta-
tott vitáik összehangolása érdekében;

8. támogatja a Bizottság szándékát, hogy meghatározza a beutazás és tartózkodás feltételeit a gazdasági
bevándorlók más csoportjai számára is, beleértve a képzetlen vagy alacsonyan képzett munkavállalókat;

9. felhívja a Bizottságot, hogy készítsen rövid- és középtávú előrejelzést az egyes tagállamokban a kiegé-
szítő munkaerő iránt felmerülő igényekről; felhívja a tagállamokat, hogy juttassák el a Bizottsághoz statiszti-
kai előrejelzéseiket, és ezzel tegyék lehetővé számára, hogy megfelelő előrejelzésekkel bírjon az Unió mun-
kaerőigényeivel kapcsolatban; kiemeli, hogy e becsléseknek figyelembe kell venniük a nem gazdasági mig-
ránsokat, a menekülteket, a kiegészítő védelemre szorulókat, továbbá a családegyesítéseket is;

10. úgy véli, hogy kiemelt figyelmet kell fordítani a kiskorúak helyzetére, akik hátrányos helyzetben
találhatják magukat szüleik elvándorlása miatt, és javaslatokat kell tenni az ilyen negatív hatások enyhítésére;

11. elengedhetetlennek véli, hogy elfogadják a készülő irányelvek által érintett gazdasági migránsok min-
den kategóriájának világos meghatározását; felkéri a tagállamokat, hogy hangolják össze tevékenységeiket és
osszák meg egymással bevált gyakorlataikat a menekültügy és a bevándorlás terén a menekültügy és beván-
dorlás területét érintő tagállami intézkedésekkel kapcsolatos kölcsönös tájékoztatási eljárás létrehozásáról
szóló, 2006. október 5-i 2006/688/EK határozatban (1) előírt kölcsönös tájékoztatási mechanizmus igénybe-
vételével;

(1) HL L 283., 2006.10.14., 40. o.
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12. úgy véli, hogy mielőbb fel kell oldani az új tagállamok munkavállalóinak szabad mozgását érintő
átmeneti belső korlátozásokat;

13. támogatja egy uniós bevándorlási portál létrehozását; ebben a vonatkozásban üdvözli az EURES
szolgáltatások kiterjesztését a harmadik országok állampolgárainak gazdasági migrációja kezelésének támo-
gatására;

Általános keretirányelvre irányuló javaslat

14. elengedhetetlennek tart egy olyan irányelvet, amely bizonyos kötelezettségek előírása mellett azonos
jogokat biztosít a tagállamokban legálisan foglalkoztatott harmadik országból származó munkavállalók szá-
mára, és kitart amellett, hogy a négy specifikus irányelvre irányuló javaslat előtt egy ilyen irányelvet kell
előterjeszteni;

15. emlékeztet arra, hogy kerülni kell a kettős szabályozást a munkavállalók különböző kategóriáinak
jogaira vonatkozóan, és arra, hogy kiemelten védeni kell az idényjellegű munkát végzők és a fizetett gya-
kornokok jogait, mivel ők sokkal kiszolgáltatottabbak a visszaélésekkel szemben;

16. támogatja a kombinált tartózkodási/munkavállalási engedély egyidejű kérelmezésének elképzelését;

17. úgy véli továbbá, hogy valamely irányelvnek tartalmaznia kell olyan javaslatokat, amelyek lehetővé
teszik a migránsok számára, hogy az EU területén maradva megváltoztassák státuszukat vagy munkahelyü-
ket;

18. egyetért a diplomák és más képesítések kölcsönös elismerési rendszerének szükségességével annak
elkerülése érdekében, hogy a bevándorlók, csakúgy mint a tartózkodási és származási országok, vesztesége-
ket szenvedjenek a jövedelem és a képességek értékelése tekintetében;

19. úgy véli, hogy fontolóra kell venni olyan intézkedéseket, melyek lehetővé tennék, hogy a migráns
munkavállalók a származási országba való visszatérésük során átvigyék a munkájuk során megszerzett nyug-
díjjogosultságokat és felhalmozott szociális jogokat, amelyekért munkahelyükön járulékot kellett fizetniük;

20. kérdésesnek tartja a programban a „legkorszerűbb” biometrikus adatok gyűjtésére vonatkozóan tett
utalást; úgy véli, hogy a személyes adatok védelmét, különösen az arányosság és a célhoz kötöttség elvét
minden esetben tiszteletben kell tartani;

21. támogatja, hogy valamennyi tagállam ratifikálja az összes migráns munkavállaló és a családtagjaik
jogainak védelméről szóló nemzetközi egyezményt;

Körkörös migráció, visszatérési migráció és partnerség a mobilitásért

22. üdvözli a Bizottság fent említett, a körkörös migrációról és az Európai Unió és a harmadik országok
közötti mobilitásra vonatkozó partnerségről szóló közleményét; egyetért azzal, hogy az „agyelszívás” káros
hatásait el kell kerülni, ezzel szemben az „agykörforgást” kell erősíteni;

23. kéri a Bizottságot továbbá, hogy magyarázza el a körkörösség és az integráció közötti kapcsolatot;
mindazonáltal rámutat, hogy a Bizottság által „körkörösnek feltételezett migráció nagyon gyorsan állandóvá
válhat, és így nem teljesíti a kitűzött célt”;

24. kiemeli továbbá a vállalkozások és a munkavállalók közötti szilárd és jogszerű munkakapcsolatok
kialakításának fontosságát a termelékenység és az EU versenyképességének javítása érdekében; kéri tehát a
Bizottságot, hogy gondolja végig azokat a hatásokat, amelyeket a körkörös migrációs formák e tekintetben
okozhatnak;
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25. támogatja a hosszú távú, többszöri belépésre jogosító vízum gondolatát, valamint a korábbi beván-
dorlók részére biztosítandó azon lehetőséget, hogy elsőbbséget élvezzenek új tartózkodási jogcím elnyerésé-
hez további határozott idejű foglalkoztatás érdekében;

26. kéri a Bizottságot, hogy vegye tekintetbe mind az Európai Parlament, mind a Gazdasági és Szociális
Bizottság által felvetett lehetőségeket, és készítsen átfogó tanulmányt egy kékkártyarendszer és egy munka-
keresői vízum lehetséges alkalmazásáról;

27. érdeklődést mutat a Maliba tervezett Migrációs Tájékoztatási és Igazgatási Központ iránt; kéri a
Bizottságtól, hogy lássa el az illetékes EP bizottságokat részletes előzetes tájékoztatással a tervezet jogalapjá-
ról és a kapcsolódó költségvetési rendelkezésekről, továbbá rendszeresen nyújtson friss információkat a fenti
tervről és a harmadik országokban tervezett valamennyi ilyen típusú kezdeményezésről; támogatja azt az
elképzelést, hogy a keleti szomszédos régióban ugyanezt a megközelítést alkalmazzák;

A magasan képzett munkavállalók belépési és tartózkodási feltételeiről szóló irányelvre irányuló javaslat

28. támogat minden olyan intézkedést, amelynek az a célja, hogy növelje az Unió vonzerejét a legkép-
zettebb munkavállalók számára az EU munkaerő-piaci szükségleteinek kielégítése érdekében, hogy biztosít-
ható legyen Európa fejlődése és a lisszaboni célok tiszteletben tartása; ennek érdekében felszólítja a Bizott-
ságot és a tagállamokat, hogy:

– adják meg számukra az Unióban való szabad mozgáshoz való jogot;

– engedélyezzék számukra, hogy a szerződésük lejártát vagy az elbocsátásukat követő egy évben az Unió-
ban maradhassanak új állás keresése céljából;

29. támogat ezért minden egyszerűsítési intézkedést, amely megkönnyíti e munkavállalók beutazását,
miközben a tagállamok hatáskörében hagyja a gazdasági bevándorlók iránti egyedi szükségletek és kvóták
meghatározását;

30. fontosnak tartja, hogy figyelembe vegyék az „agyelszívás” kockázatait a legális bevándorlásra vonat-
kozó európai intézkedések meghatározásakor; utal az AKCS-EU Közös Parlamenti Közgyűlésnek a szakkép-
zett munkaerő migrációjáról és annak a nemzeti fejlődésre gyakorolt hatásáról szóló, már említett jelenté-
sére; kéri a Bizottságot – a származási országokkal együtt –, hogy készítsenek statisztikai tanulmányokat
azon szakterületek azonosítása érdekében, ahol egyértelműen fennáll az agyelszívás veszélye;

31. támogatja egy uniós munkavállalási engedély létrehozását (az úgynevezett kékkártya) az „agyak” Euró-
pában való szabad mozgásának és a multinacionális vállalkozások keretében a személyzet áthelyezésének a
megkönnyítése érdekében;

Az idényjellegű munkát végző munkavállalók belépési és tartózkodási feltételeiről szóló irányelvre irá-
nyuló javaslat

32. hangsúlyozza, hogy a harmadik országok idényjellegű munkát végző munkavállalói jelentős részt
vállalnak az olyan ágazatokban, mint a mezőgazdaság, az építőipar és a turizmus; hangsúlyozza a jogszerű-
tlen foglalkoztatás növekvő térnyerését több tagállamban ezekben az ágazatokban, és így a javasolt rendszert
alapvetőnek tartja; ebben az összefüggésben üdvözli a harmadik országoknak az EU-ban illegálisan tartóz-
kodó állampolgárait foglalkoztató munkáltatókkal szembeni szankciókról szóló európai parlamenti és
tanácsi irányelvre irányuló bizottsági javaslatot (COM(2007)0249);

33. ugyanakkor kiemeli az idényjellegű munkák területén a felvételi eljárások rugalmasságának és gyorsa-
ságának alapvető fontosságát is; rámutat a helyi tapasztalatok fontosságára, különös tekintettel a mezőgaz-
dasági ágazatra; hangsúlyozza tehát annak fontosságát, hogy ezt figyelembe vegyék;

34. véleménye szerint azoknak az idényjellegű munkát végző munkavállalóknak, akik betartják az erre a
típusú migrációra vonatkozóan elrendelt szabályokat, a legális bevándorlás egyéb formáihoz való elsőbbségi
hozzáféréssel kellene rendelkezniük;
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A vállalatukon belül áthelyezett személyek ideiglenes beutazását, tartózkodását és lakóhelyét szabályozó
eljárásokról szóló irányelvre irányuló javaslat

35. helyesli a Bizottság azon gondolatát, hogy Európában a mobilitás támogatása érdekében erősítsék
meg a jogi keretet; emlékeztet arra, hogy e személyek helyzetét a szolgáltatások kereskedelméről szóló
általános egyezmény (GATS) keretében szabályozzák;

A fizetett gyakornokok beutazási és tartózkodási feltételeiről szóló irányelvre irányuló javaslat

36. fontosnak véli a fizetett gyakornokok kategóriája pontos meghatározását (korhatár, nyelvismeret, a
gyakorlat maximális időtartama, e jogállás más típusú tartózkodási engedéllyé történő átváltásának lehető-
sége stb.) és az e státusszal való visszaélés elkerülése érdekében ellenőrzések kialakítását;

37. javasolja, hogy a fizetett gyakornokok számára adjanak 6–12 hónapos európai tartózkodási enge-
délyt; támogatja a harmadik országok egyetemeivel zajló partnerségi programok fejlesztését;

Integráció

38. emlékeztet 2005. június 9-i és 2006. július 6-i fent említett állásfoglalásaira a bevándorlók Európai
Unióba történő beilleszkedésére vonatkozó stratégiákról és eszközökről;

39. üdvözli az integrációért felelős miniszterek által 2007. május 10–11-én Potsdamban tartott informá-
lis ülést; emlékeztet arra, hogy az Unió integrációs politikájának olyan átfogó megközelítésen kell alapulnia,
amely összhangba hozza a tagállamokban a munkaerőpiac és a befogadási és integrációs politikák követel-
ményeit; úgy véli, hogy össze kellene foglalni a migráns munkavállalók jogait és kötelezettségeit, megköny-
nyítve ezzel részvételüket a gazdasági, társadalmi és politikai életben sikeres integrációjuk érdekében; az
iskolát az kultúrák közötti párbeszéd és integráció alapvető fórumának látja;

40. ismételten hangsúlyozza, hogy a 2008-as évnek mint a kultúrák közötti párbeszéd évének hozzá kell
járulnia ahhoz, hogy javuljon a bevándorlók beilleszkedése a befogadó társadalmakban és azok szomszédsá-
gában, erősödjön a kölcsönös megértés, ezáltal csökkenjen a bizalmatlanság, a rasszizmus és az idegengyű-
lölet; sürgeti a Bizottságot, hogy támogassa a civil társadalmi szervezetek munkáját a kultúrák együttélése, a
kölcsönös tisztelet és az oktatás érdekében, amelyek a békét és az erőszakmentességet szolgálják; hangsú-
lyozza, hogy a politikusoknak, bármelyik szinten is tevékenykednek, tudatában kell lenniük, hogy személyes
felelősséget viselnek azért, hogy a fenti kérdésről megfelelő módon nyilatkoznak-e;

41. felszólítja a tagállamokat, hogy alkalmazzák a családegyesítési jogról szóló, 2003. szeptember 22-i
2003/86/EK tanácsi irányelvet (1); felhívja a Tanácsot, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a családegyesítés
keretében érkező bevándorló nők számára biztosítsanak a házastársukétól független jogállást;

Kommunikáció

42. hangsúlyozza a média rendkívüli felelősségét (különösen az európai közszolgálati rádiókét és televí-
ziókét) a bevándorlásról szóló korrekt információk terjesztésében és a sztereotípiák elleni küzdelemben;

43. elengedhetetlennek tartja, hogy – amikor csak lehetséges, még az indulásuk előtt – tájékoztassák az
érintett személyeket a legális bevándorlás uniós feltételeiről és lehetőségeiről; ezt az információt széles kör-
ben kell terjeszteni a harmadik országokban közintézmények révén (legyenek azok akár a tagállamok nagy-
követségei vagy konzulátusai, akár a Bizottság helyi képviseletei); e célból támogatja az európai migráció
internetes portáljának a lehető legrövidebb időn belüli létrehozását;

(1) HL L 251., 2003.10.3., 12. o.
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44. támogatja azokat a projekteket, amelyek a származási országokban képzési és nyelvi kurzusokat
indítanak a bevándorlók segítése érdekében, hogy készségeket fejleszthessenek ki, és jobban megfeleljenek
az EU munkaerő-piaci szükségleteinek;

A származási országokkal való együttműködés

45. emlékeztet az együttes fejlesztést támogató aktív politika szükségességére; támogatja azt a célt, hogy
megállapodásokat kössenek a harmadik országokkal mind a legális, mind az illegális bevándorlás hatékony
kezelésének lehetővé tétele érdekében; úgy véli ugyanakkor, hogy ezeknek a megállapodásoknak teljes mér-
tékben tiszteletben kell tartaniuk az emberi jogokat; ebben az összefüggésben kifejezi fenntartásait az azon
államokban történő projektfinanszírozásokkal kapcsolatban, amelyek nem tartják tiszteletben e jogokat;

46. felszólítja az Európai Bizottságot és a tagállamokat, találják meg a módját annak, hogyan tudják
megkönnyíteni a migráns munkavállalók számára a tartózkodási ország és származási országuk közötti
szabad mozgást;

47. emlékeztet arra, hogy a bevándorlók által a származási országukba utalt pénzek hozzájárulnak ezen
országok fejlődéséhez; szükségesnek véli, hogy a fejlődéshez történő hozzájárulás érdekében csökkentsék e
pénzek származási országokba történő utalásának költségét, miközben biztosítják a tranzakció megfelelő
mértékű biztonságosságát és ellenőrzését; hangsúlyozza, hogy ugyan minden erőfeszítést meg kell tenni az
átutalások megkönnyítésére és olcsóbbá tételére, ezek továbbra is magánvagyonként kezelendők, és elsősor-
ban azon családok számára jelentenek hasznot, amelyek kapják, és nem tekinthetők a hivatalos fejlesztéstá-
mogatás helyettesítésének;

48. felkéri a Bizottságot és a Tanácsot, hogy a Parlament előtt vegyenek részt az Európai Unió bevándor-
lási politikájáról tartandó évenkénti vitában; kéri a Bizottságot, hogy ebből az alkalomból nyújtson be átfogó
irányszámokat a bevándorlás európai helyzetéről;

49. felhívja illetékes bizottságát, hogy folytasson szoros párbeszédet a nemzeti parlamenteknek a beván-
dorlási kérdésekkel foglalkozó megfelelő bizottságaival, és folytassa az együttműködését az Európa Tanács
Parlamenti Közgyűlésének a migrációval, a menekültekkel és a népességgel foglalkozó bizottságával;

50. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, a tagállamok
kormányainak és parlamentjeinek, az Európa Tanácsnak, az Egyesült Nemzetek Menekültügyi Főbiztosának
és a Nemzetközi Migrációs Szervezetnek.

P6_TA(2007)0415

A harmadik országok állampolgárainak illegális bevándorlása elleni küzdelem

Az Európai Parlament 2007. szeptember 26-i állásfoglalása a harmadik országok állampolgárainak
illegális bevándorlása elleni küzdelem politikai prioritásairól (2006/2250(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a harmadik országok állampolgárainak illegális bevándorlása elleni küzdelem politikai priori-
tásairól szóló bizottsági közleményre (COM(2006)0402),

– tekintettel a „Politikai terv a legális migrációról” című bizottsági közleményre (COM(2005)0669) és a
2007. szeptember 26-i erről szóló állásfoglalására (1),

(1) P6_TA(2007)0414.
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